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Introduction

The 2.4 GHz Miracle-EarLINK™ Remote AV allows for 
easy and discreet adjustments to your hearing aids.

With its long battery life, the Miracle-EarLINK™ 
Remote AV is always ready to work with your  
hearing aids.

1. Ear Selection Switch

2. Volume Up

3. Volume Down

4. Mute/Unmute

5. Memory Change

6. Favorite

7. Home

8. Lock/Unlock

1
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Pairing Process

For the Miracle-EarLINK™ Remote AV to interact 
with your hearing aid(s), you must first pair the 
Miracle-EarLINK™ Remote AV with each hearing 
aid. You only need to pair one time, as they should 
automatically recognize each other when both are 
powered on and within wireless operating range.

You can pair the Miracle-EarLINK™ Remote AV with a 
single hearing aid or a set of hearing aids.

To start using the Miracle-EarLINK™ Remote AV:

1. Move lower switch from Lock 
(right) to Unlock (left) position.

2. Power off, then power on your hearing aid(s), and 
place within 12 inches of the Miracle-EarLINK™ 
Remote AV.

Note: For a CROS hearing aid system, power 
off both your hearing aid and CROS transmitter. 
Power on only your hearing aid, ensuring the 
CROS transmitter remains powered off.

3. Press and hold the HOME button  
for 5 seconds.

4. After 5 seconds, both LEDs start 
rapidly blinking.

5. For a set of hearing aids:

•  If the left LED becomes solid blue for 2+ 
seconds and the right LED becomes solid 
red for 2+ seconds, then the pairing was 
successful. Otherwise, repeat steps 2 – 5.

For a single left hearing aid:

• If the left LED becomes solid blue for 2 
seconds, then the pairing was successful. 
Otherwise, repeat steps 2 – 5.

For a single right hearing aid:

• If the right LED becomes solid red for 2 
seconds, then the pairing was successful. 
Otherwise, repeat steps 2 – 5.

6. To verify your setup, pressing 
the Volume Up or Volume  
Down button should cause a 
hearing aid volume adjustment.
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Ear Selection Switch

The Ear Selection Switch controls whether 
adjustments are made to one hearing aid or both 
hearing aids.

Set of Hearing Aids: To adjust both hearing aids at 
the same time, position the switch in the center. 

Single Hearing Aid: The switch is ignored, as the 
Miracle-EarLINK™ Remote AV always sends the 
appropriate left-side or right-side command.

LED

The blue LED blinks when a button press command 
is sent to the left hearing aid. Similarly, the red LED 
blinks for the right hearing aid.

Volume Up/Down 

Short Press: The overall level of all sounds coming 
through your hearing aid microphone changes in 
the selected direction (either up or down).

Long Press: If streaming audio from a 2.4 GHz 
accessory, the audio stream volume changes in the 
selected direction (either up or down).

Home

 
To reset your hearing aids to memory one and the 
default volume level, press the Home button.

Lock/Unlock

To make adjustments to your hearing aids, the 
Miracle-EarLINK™ Remote AV should be in the 
Unlock state. When not using your Miracle-EarLINK™ 
Remote AV, you can lock it to prevent inadvertent 
hearing aid changes and to extend its battery life.

BothLeft Right

Locked Unlocked
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Mute/Unmute

To temporarily turn off sounds coming through your 
hearing aid microphone, press the Mute/Unmute 
button. To unmute the hearing aids, press the button 
again.

 

NOTE: When the hearing aids are muted, selecting any button 
will unmute the hearing aids as well as perform the function of the 
button selected.

Memory Change

Your Miracle-Ear® Hearing Care Professional may 
create multiple memories within your hearing aid. 
These additional memories can be accessed by 
pressing the Memory Change button, which will 
cycle through the available memories.

Favorite

Your hearing aids have the following Favorite button 
configuration:

 { None – Pressing this button has no effect  
on hearing aids.

 { Stop/Start Audio Stream – Pressing this button 
starts (or stops) audio streaming from a 2.4 GHz 
accessory.

 { Comfort Boost – Pressing this button reduces 
noise while optimizing sound quality in noisy 
environments. Press button again to deactivate 
this feature.

 { Jump to Memory 4 – Pressing this button moves 
the hearing aid to memory four.

 { Tinnitus Stimulus On/Off — Pressing this button 
starts (or stops) playing a tinnitus stimulus through 
your hearing aids.

  

NOTE: Some of these features may not be available in all hearing aids.
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Lanyard (optional)

1. Insert thin cord into end of the Miracle-EarLINK™ 
Remote AV housing until loop is exposed.

2. Thread lanyard through loop and pull lanyard.

NOTE:  Lanyards (part #90974-000) can be obtained from your 
hearing professional.

Troubleshooting

SYMPTOM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

LEDs do not 
illuminate when 
button is pressed.

The Miracle-EarLINK™ 
Remote AV is in 
locked state.

Move lower switch 
from Lock (right) 
to Unlock (left) 
position.

LEDs illuminate, 
but hearing aids 
do not respond to 
a button press.

After moving lower 
switch to Unlock 
position, it may 
take a brief time to 
wirelessly “locate” 
your hearing aids.

Wait for about 
a second after 
unlocking before 
pressing a button.

Hearing aids are 
not paired with the 
Miracle-EarLINK™ 
Remote AV.

Perform pairing 
process with your 
hearing aids and 
Miracle-EarLINK™ 
Remote AV.

Battery level in 
hearing aid can 
no longer support 
wireless activity. 

Install new hearing 
aid battery.

Set of hearing 
aids fail to pair 
with the  
Miracle-EarLINK™ 
Remote AV.

Less than two 
hearing aids were 
found during pairing 
process.

During pairing 
process, make 
sure both hearing 
aids are available.

Only one hearing 
aid is receiving 
commands.

Ear selection switch 
is in the left or right 
position.

Move ear selection 
switch to center 
(both) position.

21
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Regulatory Notices

Required Information 
Waste from electronic equipment must be handled 
according to local regulations.

Instructions for Disposal of Old Electronics 
Miracle-Ear® encourages, and your local community laws 
may require, that your Miracle-EarLINK™ Remote AV be 
disposed of via your local electronics recycling/disposal 
process.

The below instructions are provided for the benefit of  
disposal/recycling personnel. Please include this manual  
when disposing of your Miracle-EarLINK™ Remote AV. 

For Disposal/Recycling Personnel Only
This product contains a Lithium-ion Polymer battery.  
To remove this battery:

• Pry apart the housing halves with a small screwdriver.

• Unplug the battery connector from the circuit board  
to prevent accidental shorting.

• Pry the battery away from the housing using a wide 
flat blade.

Intended Use
The Miracle-EarLINK™ Remote AV is an accessory to a 
wireless air conduction hearing aid. It is intended to let a 
user remotely make volume and program adjustments to 
an air conduction hearing aid.

The Miracle-EarLINK™ Remote AV is classified as a Type B 
applied part under the IEC 60601-1 medical instrument 
standard. 

The Miracle-EarLINK™ Remote AV is designed to operate 
in public and residential environments and are designed 
to comply with international Electromagnetic Compatibility 
emissions and immunity standards for medical devices. 
However, it is still possible that you may experience 
interference caused by power line disturbances, airport 
metal detectors, electromagnetic fields from other medical 
devices, radio signals and electrostatic discharges.

The Miracle-EarLINK™ Remote AV is designed to be 
cleaned with a damp cloth moistened with soapy water. 

If you use other medical devices or wear implantable 
medical devices such as defibrillators or pacemakers and 
are concerned that your Miracle-EarLINK™ Remote AV 
might cause interference with your medical device, please 
contact your physician or the manufacturer of your medical 
device for information about the risk of disturbance.  
The Miracle-EarLINK™ Remote AV should not be used 
during an MRI procedure or in a hyperbaric chamber, or 
other oxygen-rich environments. The Miracle-EarLINK™ 
Remote AV is not formally certified to operate in explosive 
atmospheres such as may be found in coal mines or 
certain chemical factories. 

Use on Aircrafts
The Miracle-EarLINK™ Remote AV should not be used 
on aircrafts unless specifically permitted by the flight 
personnel.
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International Use
The Miracle-EarLINK™ Remote AV is approved to operate 
at radio frequencies that are specific to your country or 
region and might not be approved for use outside your 
country or region. 

Be aware that operation during international travel may 
cause interference with other electronic devices, or other 
electronic devices may cause interference with your 
Miracle-EarLINK™ Remote AV.

The battery in your Miracle-EarLINK™ Remote AV is not 
replaceable. Do not attempt to replace the battery.

The Miracle-EarLINK™ Remote AV is designed to the 
following temperature ranges:

Operating: -20°C to +60°C  
(-4°F to 140°F),  humidity < 95% 
non-condensing

Storage: -40°C to +60°C (-40°F to 
140°F)

We are required by regulations to provide the following 
warnings:

 WARNING: Use of the Miracle-EarLINK™ Remote AV 
directly next to other electronic equipment should be 
avoided because it could result in improper performance. 
If such use is necessary, note as to whether your hearing 
aids and the other equipment are operating normally.

 WARNING: Use of accessories, components or 
replacement parts other than those provided by the 
manufacturer of the Miracle-EarLINK™ Remote AV could 
result in increased electromagnetic emissions and 
decreased electromagnetic immunity and could result in 
degradation of performance.

 WARNING: If Portable Radio Frequency communications 
equipment is used closer than 30 cm (12 inches) from 
your Miracle-EarLINK™ Remote AV, degradation of the 
performance of your hearing aid could result. If this occurs, 
move away from the communications equipment.

Wireless Technical Description
The Miracle-EarLINK™ Remote AV operates in the  
2.4 - 2.4835 GHz band with a maximum effected radiated 
power of 3 dBm with transmission modulation type 
of 1M06F1W. The receiver section of the radio has a 
bandwidth of 2 MHz.

The Miracle-EarLINK™ Remote AV has been tested to, and 
has passed, the following emissions and immunity tests:

• IEC 60601-1-2 radiated emissions requirements for a 
Group 1 Class B device as stated in CISPR 11.

• RF radiated immunity at a field level of 10 V/m 
between 80 MHz and 2.7 GHz as well as higher field 
levels from communications devices as stated in 
Table 9 of IEC 60601-1-2.

• Immunity to power frequency magnetic fields at a field 
level of 30 A/m as well as proximity magnetic fields as 
defined in table 11 of 60601-1-2.

• Immunity to ESD levels of +/- 8 kV conducted 
discharge and +/- 15 kV air discharge.

The Remote has a rating of IP 5X per IEC 60529. This means 
that the Remote is protected from dust.

The Remote does not contain any user-serviceable parts. Do 
not open or modify this device.

Do not connect the Remote to any external device.

The expected service life of the Remote is 3 years.

10% rH

95% rH

-40°C

60°C

-20°C

60°C 
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FCC/IC Information
FCC ID: EOA-24WR 
IC: 6903A-24WR (Model 610)

FCC/IC Notice
This device complies with part 15 of the FCC rules and 
with Industry Canada’s license-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation 
of the device. 

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or 
TV interference caused by unauthorized modifications to 
this equipment. Such modifications could void the user’s 
authority to operate the equipment.

Manufactured For:
Miracle-Ear  
150 South Fifth Street, Suite 2300
Minneapolis, MN 55402   

Dispose of properly

The following symbols are used in this document  
and on the Remote:

Produces and receives radio frequency energy. 
Interference may occur in the vicinity of equipment 
marked with the following symbol.
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Regulatory Notices Notes

Symbol Symbol Meaning Applicable 
Standard

Symbol 
Number

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Manufacturer
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Authorized 
representative in the 
European Community

BS EN ISO 15223-
1:2021

5.1.2

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Date of Manufacture
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Catalogue Number
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.1.6

Serial Number
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.1.7

Medical Device
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.7.7

Keep Dry
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.3.4

Temperature Limit
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.3.7

Humidity Limitation
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.3.8

Caution
BS EN ISO 15223-
1:2021

5.4.4

General warning sign
EC 60601-1, Reference 
no. Table D.2, Safety 
sign 2

ISO 7010-
W001

 

Refer to user manual
EC 60601-1, Reference 
no. Table D.2, Safety 
sign 10

ISO 7010-
M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Collect Separately
DIRECTIVE 2012/19/EU 
(WEEE)

Annex IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Class II equipment
IEC 60417 
Reference no. Table D.1

Symbol 9 (IEC 
60417- 5172)

Direct current
IEC 60601-1
Reference no. Table D.1

IEC 60417-
5031

Norma Oficial Mexicana logo

NOM Certification 
symbol

Norma Oficial 
Mexicana

N/A

Korea KCC Mark KS A 0062 N/A

Degree of protection
IEC 60601-1 (IEC 
60529)Table D.3

Code 2

Recycling Symbol
European Parliament 
and Council Directive 
94/62/EC

Annex I-VII

ALTERNATE Non-ionizing electromagnetic 
radiation symbol

Non-ionizing 
electromagnetic 
radiation

IEC 60417 7000-5140
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Introducción

Miracle-EarLINK™ AV Remote permite realizar 
ajustes en sus audífonos de manera fácil y discreta.

Con su pila de larga duración, el Miracle-EarLINK™ 
AV Remote siempre está listo para funcionar con sus 
audífonos.

1. Interruptor para 
seleccionar el oído

2. Aumentar volumen

3. Disminuir volumen

4. Silenciar/Habilitar 
sonido

5. Cambio de memoria

6. Favorito

7. Inicio

8. Bloquear/
Desbloquear
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Proceso de sincronización

Para que Miracle-EarLINK™ AV Remote interactúe con 
su(s) audífono(s), primero lo debe sincronizar con 
cada audífono. Solo necesita hacer la sincronización 
una vez, ya que se deben reconocer automáticamente 
entre sí cuando los dos estén encendidos y dentro del 
rango de operación inalámbrico.

Puede sincronizar el Miracle-EarLINK™ AV Remote con 
un solo audífono o con los dos audífonos.

Para comenzar a utilizar el Miracle-EarLINK™ AV 
Remote:

1. Mueva el interruptor de abajo de  
Bloquear (derecha) a Desbloquear 
(izquierda).

2. Apague y encienda su(s) audífono(s),  
y colóquelo(s) dentro de un rango de 12 pulgadas 
del Miracle-EarLINK™ AV Remote.

NOTA: Para un sistema de audífonos CROS, apague su audífono y 
Transmisor CROS. Encienda solo su audífono, asegurando que el 
transmisor CROS permanezca apagado.

3. Presione y sostenga el botón de 
INICIO por 5 segundos.

4. Después de 5 segundos, los dos 
LED comienzan a iluminar de 
manera intermitente y rápida.

5. Para los dos audífonos:

•  Si el LED izquierdo ilumina azul sólido por más 
de 2 segundos y el LED derecho ilumina rojo 
sólido por más de 2 segundos, entonces la 
sincronización fue exitosa. De lo contrario,  
repita los pasos 2 – 5.

Solo para el audífono izquierdo:

•  Si el LED izquierdo ilumina azul sólido por 
2 segundos, entonces la sincronización fue 
exitosa. De lo contrario, repita los pasos 2 – 5.

Solo para el audífono derecho:

• Si el LED derecho ilumina rojo sólido por 2 
segundos, entonces la sincronización fue 
exitosa. De lo contrario, repita los pasos 2 – 5.

6. Para verificar su configuración, 
al presionar el botón Aumentar 
volumen o Disminuir volumen 
debe ajustar el volumen del 
audífono. 
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Interruptor para seleccionar el oído

El interruptor para seleccionar el oído controla si los 
ajustes se hacen en un solo audífono o en los dos 
audífonos. 

Ambos audífonos: Para ajustar ambos audífonos al 
mismo tiempo, coloque el interruptor en el centro. 

Un solo audífono: El interruptor se ignora, ya que 
Miracle-EarLINK™ AV Remote siempre envía la 
instrucción adecuada para el lado izquierdo o el 
lado derecho.

LED

El LED ilumina azul intermitente cuando se envía una 
instrucción con la presión de un botón al audífono 
izquierdo. De igual manera, el LED ilumina rojo 
intermitente para el audífono derecho. 

AmbosIzquierdo Derecho

Bloqueado Desbloqueado

Disminuir/aumentar volumen 

Presión corta: El nivel general de todos los sonidos 
que llegan por medio del micrófono de su audífono 
cambia en la dirección seleccionada (arriba o abajo).

Presión larga: Si está transmitiendo audio desde un 
accesorio Miracle-EarLINK™ AV Remote, el volumen 
del audio transmitido cambia en la dirección 
seleccionada (arriba o abajo).

Inicio

 
Para restaurar sus audífonos a la memoria uno y 
al nivel de volumen predeterminado, presione el 
botón de Inicio. 

Bloquear/Desbloquear

Para realizar ajustes en sus audífonos,  
Miracle-EarLINK™ AV Remote debe estar 
desbloqueado. Cuando no esté utilizando el  
Miracle-EarLINK™ AV Remote, puede bloquearlo 
para evitar cambios accidentales en los audífonos y 
para extender la vida útil de la pila.
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Silenciar/Habilitar sonido

Para apagar temporalmente los sonidos que llegan 
por medio del micrófono de su audífono, presione 
el botón Silenciar/Habilitar sonido. Para habilitar 
el sonido en los audífonos, presione el botón de 
nuevo. 

 

NOTA: Cuando los audífonos se silencian, el seleccionar cualquier 
botón habilitará el sonido en los audífonos y también activará la 
función del botón seleccionado.

Cambio de memoria
Su profesional de la audición puede crear múltiples 
memorias dentro de su audífono. Se puede acceder 
a estas memorias adicionales al presionar el 
botón Cambio de memoria, el cual avanza por las 
memorias disponibles. 

Favorito

Sus audífonos tienen la siguiente configuración del 
botón Favoritos:

 { Ninguno – Presionar este botón no tiene ningún 
efecto en los audífonos.

 { Detener/Iniciar transmisión de audio – Presionar 
este botón inicia (o detiene) la transmisión de 
audio desde un accesorio de 2,4 GHz.

 { Aumento de comodidad – Presionar este 
botón reduce el sonido mientras optimiza la 
calidad del sonido en ambientes ruidosos. 
Presione el botón de nuevo para desactivar esta 
característica.

 { Saltar a memoria 4 – Presionar este botón 
mueve el audífono a la memoria cuatro.

 { Estímulo Tinnitus Encendido/Apagado — 
Presionar este botón inicia (o detiene) la 
reproducción del estímulo tinnitus en sus 
audífonos.

  

NOTA: Puede que algunas de estas características no estén 
disponibles en todos los audífonos.
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Cordón (opcional)

1. Inserte el cordón en la punta de la carcasa del 
Miracle-EarLINK™ AV Remote hasta que vea el 
lazo.

2. Enhebre el cordón en el lazo y tírelo.

NOTA:  Puede adquirir los cordones con su profesional de la audición 
(parte #90974-000).

Guía para la solución de problemas

SÍNTOMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

Los LED no se 
iluminan cuando 
el botón está 
presionado.

Miracle-EarLINK™ AV 
Remote  
está bloqueado.

Mueva el interruptor 
de abajo de 
Bloquear (derecha) 
a Desbloquear 
(izquierda).

Los LED se iluminan, 
pero los audífonos 
no responden a la 
presión de un botón.

Después de mover 
el interruptor de 
abajo a la posición 
Desbloquear, puede 
tomar un tiempo 
breve para “ubicar” de 
manera inalámbrica 
sus audífonos.

Después de 
desbloquear, 
espere cerca de un 
segundo antes de 
presionar el botón.

Los audífonos no están 
sincronizados con el 
Miracle-EarLINK™ AV 
Remote.

Realice el proceso 
de sincronización 
con sus audífonos y 
el Miracle-EarLINK™ 
AV Remote.

El nivel de la pila en 
el audífono está muy 
bajo para realizar 
actividad inalámbrica. 

Coloque una 
pila nueva en los 
audífonos.

Los audífonos 
fallaron al 
sincronizarse con el 
Miracle-EarLINK™ 
AV Remote. 

Se encontraron menos 
de dos audífonos 
durante el proceso de 
sincronización. 

Durante el proceso 
de sincronización, 
asegúrese de que 
los dos audífonos 
estén disponibles.

Solo un audífono 
está recibiendo las 
instrucciones. 

El interruptor para 
seleccionar el oído 
está a la izquierda o a 
la derecha.

Mueva el interruptor 
para seleccionar el 
oído a la posición 
del centro (ambos).
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Notificaciones Reguladoras

Información requerida 
Los residuos de equipo electrónico deben ser 
manejados según regulaciones locales.

Instrucciones para desechar dispositivos electrónicos viejos 
Miracle-Ear® anima y las leyes de su comunidad local 
pueden requerir que su Miracle-EarLINK™ AV Remote sea 
desechado a través del proceso local para desechar/reciclar 
dispositivos electrónicos.

Las instrucciones a continuación se proporcionan para 
el beneficio del personal de desecho/reciclaje. Por favor 
incluya este manual cuando vaya a desechar su  
Miracle-EarLINK™ AV Remote. 

Solo para el personal de desecho/reciclaje
Este producto contiene una pila de polímero de litio-ión.  
Para remover esta pila:

• Separe las mitades con un destornillador pequeño.

• Desconecte el conector de la pila desde la tarjeta de 
circuitos para prevenir un corto circuito accidental.

• Utilice una hoja ancha y plana para retirar la pila de la 
carcasa.

Uso
El Miracle-EarLINK™ AV Remote es un accesorio para un 
audífono inalámbrico de conducción aérea. Está diseñado 
para permitirle al usuario realizar ajustes de volumen y 
programación a distancia en un audífono de conducción 
aérea. 

El Miracle-EarLINK™ AV Remote está clasificado como tipo B 
parte aplicada, bajo el estándar de instrumentos médicos  
IEC 60601-1. 

El Miracle-EarLINK™ AV Remote está diseñado para cumplir 
con los Estándares Internacionales de Compatibilidad 
Electromagnética más estrictos. Sin embargo, es posible 
que experimente interferencia causada por disturbios del 
tendido eléctrico, detectores de metal del aeropuerto, campos 
electromagnéticos de otros dispositivos médicos, señales de 
radio y descargas electrostáticas.

El Miracle-EarLINK™ AV Remote está diseñado para que se 
pueda limpiar con un paño humedecido con agua jabonosa. 

Si usa otros dispositivos médicos o dispositivos médicos 
implantables como defibriladores o marcapasos y está 
preocupado porque su Miracle-EarLINK™ AV Remote pueda 
causar interferencia con su dispositivo médico, por favor 
contacte a su médico o al fabricante de su dispositivo médico 
para obtener información sobre el riesgo de disturbio. Su 
Miracle-EarLINK™ AV Remote no debe ser usado durante 
un procedimiento de Resonancia Magnética (MRI) o en una 
cámara hiperbárica. Su Miracle-EarLINK™ AV Remote no está 
formalmente certificado para funcionar en atmósferas explosivas, 
como en minas de carbón o algunas fábricas químicas. 

Uso en aviones
El Miracle-EarLINK™ AV Remote no se debe usar en aviones a 
menos que sea permitido específicamente por el personal del 
vuelo.

Uso internacional
El Miracle-EarLINK™ AV Remote está aprobado para funcionar 
en frecuencias de radio que son específicas a su país o región y 
puede que no estén aprobadas para su uso fuera de su país o 
región. 



  Notificaciones ReguladorasNotificaciones Reguladoras

1514

10% rH

95% rH

-40°C

60°C

-20°C

60°C 

Sea consciente que su funcionamiento durante viajes 
internacionales puede causar interferencia con otros 
dispositivos electrónicos u otros dispositivos electrónicos 
pueden causar interferencia con su Miracle-EarLINK™ AV 
Remote.

La pila en su Miracle-EarLINK™ AV Remote no es 
reemplazable. No intente reemplazar la pila.

El Miracle-EarLINK™ AV Remote está diseñado para los 
siguientes rangos de temperatura:

Operación: -20°C a +60°C (-4°F 
a 140°F), humedad < 95% sin 
condensación

Almacenamiento: -40°C a +60°C (-40°F 
a 140°F)

De acuerdo a las regulaciones, es necesario que brindemos las 
siguientes advertencias:

 ADVERTENCIA: Se debe evitar el uso del  
Miracle-EarLINK™ AV Remote directamente al lado de otro 
equipo electrónico porque puede que el desempeño sea 
inadecuado. Si tal uso es necesario, observe si sus audífonos y 
el otro equipo están funcionando de manera normal.

 ADVERTENCIA: El uso de accesorios, componentes o 
partes de reemplazo diferentes a las suministradas por el 
fabricante de su Miracle-EarLINK™ AV Remote pueden resultar 
en un aumento de emisiones electromagnéticas y disminuir 
la inmunidad electromagnética lo que puede resultar en una 
degradación de desempeño.

 ADVERTENCIA: Si utiliza un equipo de comunicaciones 
de radiofrecuencia portátil más cerca de 30 cm (12 pulgadas) 
desde su Miracle-EarLINK™ AV Remote puede que se degrade 
el desempeño de su audífono. Si esto ocurre, aléjese del 
equipo de comunicaciones.

Descripción técnica inalámbrica
El Miracle-EarLINK™ AV Remote funciona en la banda  
2,4 - 2,4835 GHz con una potencia efectuada radiada 
máxima de 3dBm con un tipo de modulación de 
transmisión de 1M06F1W. La sección del receptor del radio 
tiene una banda ancha de 2 MHz.

El Miracle-EarLINK™ AV Remote se ha probado con, y ha 
pasado, las siguientes pruebas de emisiones e inmunidad:

• IEC 60601-1-2 requisitos de emisiones radiadas para 
el dispositivo del Grupo 1 Clase B como se indica en 
CISPR 11

• Inmunidad radiada RF a un nivel de campo de 10 
V/m entre 80 MHz y 2.7 GHz así como altos niveles 
de campo de dispositivos de comunicaciones 
determinados como se indica en la Tabla 9 de IEC 
60601-1-2.

• Inmunidad a los campos magnéticos de frecuencia 
eléctrica a un nivel de campo de 30 A/m.

• Inmunidad para niveles ESD de +/- 8 kV de descarga 
conducida y +/- 15 kV de carga aérea

El Miracle-EarLINK™ AV Remote tiene una calificación de IP 
5X según IEC 60529. Esto significa que el Miracle-EarLINK™ 
AV Remote está protegido contra el polvo.

El Miracle-EarLINK™ AV Remote no contiene ninguna parte 
útil para el usuario. No abra o modifique este dispositivo.

No conecte el Miracle-EarLINK™ AV Remote con ningún 
dispositivo externo.

La vida útil esperada del Miracle-EarLINK™ AV Remote es 
de 3 años.
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Información de la FCC/IC

FCC ID: EOA-24WR 
IC: 6903A-24WR (Modelo 610)

Notificación FCC/IC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC 
y con los estándares RSS para la exención de licencia de la 
industria de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las 
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede 
causar interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia que reciba, incluyendo 
una interferencia que pueda causar un funcionamiento no 
deseado del dispositivo. 

NOTA: El fabricante no es responsable de cualquier 
interferencia causada en radio o TV debido a 
modificaciones no autorizadas hechas en el equipo. Tales 
modificaciones podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.

Manufactured For:
Miracle-Ear  
150 South Fifth Street, Suite 2300
Minneapolis, MN 55402      

Deseche adecuadamente

Los siguientes símbolos se utilizan en este documento 
y en el Miracle-EarLINK™ AV Remote:

Produce y recibe energía de radiofrecuencia. Se 
puede presentar interferencia en los equipos cercanos 
marcados con el siguiente símbolo.



18

Notificaciones Reguladoras Notas

Símbolo Significado del 
símbolo Estándar aplicable Número de 

símbolo

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Fabricante BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Representante 
autorizado en la 
Comunidad Europea

BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.2

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Fecha de fabricación BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Número de catálogo BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.6

Número de serie BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.7

Dispositivo médico BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.7

Mantener seco BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.4

Límite de 
temperatura

BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.7

Límite de humedad BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.8

Precaución BS EN ISO 15223-1:2021 5.4.4

Señal de advertencia 
general

CE 60601-1, N.º referencia 
Tabla D.2, Señal seguridad 2

ISO 7010-W001

 

Consulte el 
manual/folleto de 
instrucciones

CE 60601-1,  
N.º referencia Tabla D.2,  
Señal seguridad 10

ISO 7010-M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Recoger por 
separado

DIRECTIVA 2012/19/UE 
(RAEE)

Anexo IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Equipo de clase II
IEC 60417
N.º referencia. Tabla D.1

Símbolo 9 
(IEC 60417- 5172)

Corriente continua
IEC 60601-1
N.º referencia. Tabla D.1

IEC 60417-5031

Norma Oficial Mexicana logo

Símbolo de 
certificación NOM

Norma Oficial Mexicana N/A

Marca KCC de Corea KS A 0062 N/A

Grado de protección
IEC 60601-1 (IEC 60529) 
Tabla D.3

Código 2

Símbolo de reciclaje
Directiva 94/62/CE del 
Parlamento Europeo y del 
Consejo Europeo

Anexo I-VII

ALTERNATE Non-ionizing electromagnetic 
radiation symbol

Non-ionizing 
electromagnetic 
radiation

IEC 60417 7000-5140
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